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Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na 

Ustav Crne Gore, Skupština Crne Gore 28. saziva, na Sedmoj sjednici Prvog redovnog 

(proljećnjeg) zasijedanja u 2024. godini, dana 7. juna 2024. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ODUZIMANJU IMOVINSKE KORISTI 

STEČENE KRIMINALNOM DJELATNOŠĆU* 

 

Član 1 

U Zakonu o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću 

(„Službeni list CG“, br. 58/15 i 47/19) u članu 2 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Od učinioca krivičnog djela može se oduzeti imovinska korist za koju postoji 

osnovana sumnja da je stečena kriminalnom djelatnošću, ako njena vrijednost iznosi 

najmanje 5.000 eura, a učinilac ne učini vjerovatnim da je njeno porijeklo zakonito 

(prošireno oduzimanje) i ako je pravosnažno osuđen za krivično djelo propisano 

Krivičnim zakonikom Crne Gore, i to: 

1) otmica iz člana 164; 

2) krivična djela protiv polne slobode iz čl. 206, 208, 209, 210, 211, 211a i 211b; 

3) krivična djela protiv imovine iz čl. 240, 241, 242, 243, 244, 244a, 249, 250, 

251, 252 i 253b; 

4) krivična djela protiv platnog prometa i privrednog poslovanja iz čl. 258, 259, 

260, 261, 262, 263, 264, 265, 268, 270, 272, 272a, 272b, 272c, 272d, 273, 274, 276, 

276a, 276b, 281, 281a i 283; 

5) krivična djela protiv zdravlja ljudi; 

6) krivična djela protiv životne sredine i uređenja prostora; 

7) krivična djela protiv bezbjednosti računarskih podataka iz čl. 350, 352, 353 i 

354; 

8) krivična djela protiv javnog reda i mira iz čl. 401, 401a, 402, 403, 403a, 403b, 

403c, 404 i 405; 

9) krivična djela protiv pravnog saobraćaja iz čl. 412, 413 i 414; 

10) krivična djela protiv službene dužnosti iz čl. 416, 417, 419, 420, 422, 422a, 

423 i 424; 

11) krivična djela protiv čovječnosti i drugih dobara zaštićenih međunarodnim 

pravom iz čl. 444, 445, 446, 447, 447a, 447b, 447c, 447d, 449, 449a i 449b; 

12) drugo krivično djelo učinjeno sa umišljajem za koje se može izreći kazna 

zatvora u trajanju od tri ili više godina.“ 

 

Član 2 

Član 3 mijenja se i glasi: 

„Imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću je imovinska korist koja 

direktno ili indirektno potiče od krivičnog djela, bez obzira gdje se nalazi i koja 

predstavlja svako povećanje ili sprečavanje umanjenja imovine proistekle iz kriminalne 

djelatnosti, kao i prihod ili drugu korist ostvarenu direktno ili indirektno iz kriminalne 

djelatnosti, kao i imovinsko dobro u koje je ona pretvorena ili sa kojim je sjedinjena. 

Imovina podrazumijeva imovinska prava bilo koje vrste, nezavisno od toga da li 

se odnose na dobra materijalne ili nematerijalne prirode, pokretne ili nepokretne stvari, 



hartije od vrijednosti i druge isprave kojima se dokazuju imovinska prava, kao i digitalnu 

imovinu. 

Digitalna imovina je digitalni prikaz vrijednosti kojom se može digitalno trgovati ili 

prenositi i koja se može koristiti kao sredstvo razmjene ili u svrhe investiranja.“ 

 

Član 3 

U članu 5 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za policijske poslove“ zamjenjuju 

se riječima: „organizaciona jedinica organa državne uprave nadležnog za unutrašnje 

poslove koja vrši policijske poslove“. 

 

Član 4 

U članu 7 stav 1 poslije tačke 6 dodaje se nova tačka koja glasi: 

„6a) član porodice je bračni ili vanbračni supružnik, partner u zajednici lica istog 

pola, srodnik po krvi u pravoj liniji do bilo kojeg stepena srodstva, u pobočnoj liniji do 

četvrtog stepena ili srodnik po tazbini zaključno do drugog stepena;“. 

 

Član 5 

 U članu 8 stav 1 riječi: “može se oduzeti“ zamjenjuju se riječima: „oduzeće se“. 

 Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

 „Imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću oduzeće se od člana porodice 

učinioca iz člana 2 stav 1 ovog zakona, bez obzira da li živi u zajedničkom domaćinstvu 

sa učiniocem.“ 

 

Član 6 

Član 9 briše se. 

 

Član 7 

 U članu 10 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Ako lice protiv koga je pokrenut krivični postupak za krivično djelo iz člana 2 stav 

1 ovog zakona umre ili se pokrenuti postupak ne može nastaviti zbog bolesti, bjekstva, 

imuniteta, amnestije, pomilovanja, zastare krivičnog gonjenja ili postojanja drugih 

okolnosti koje trajno isključuju krivično gonjenje, imovinska korist stečena kriminalnom 

djelatnošću oduzeće se u postupku za trajno oduzimanje imovinske koristi u skladu sa 

ovim zakonom, ako njena vrijednost iznosi najmanje 5.000 eura.“ 

 

Član 8 

Poslije člana 10 dodaju se novo poglavlje i tri nova člana koji glase: 

 

„IIa. FINANSIJSKI IZVIĐAJ 

 

Pokretanje finansijskog izviđaja 

 

Član 10a 

Ako postoje osnovi sumnje da je izvršeno krivično djelo iz člana 2 stav 1 ovog 

zakona i osnov sumnje da je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću, policija 

je dužna da o tome obavijesti državnog tužioca. 

 



Preduzimanje mjera u finansijskom izviđaju 

 

Član 10b 

Policija u finansijskom izviđaju samoinicijativno ili po zahtjevu državnog tužioca 

preduzima potrebne mjere za otkrivanje i identifikovanje imovinske koristi stečene 

kriminalnom djelatnošću radi utvrđivanja postojanja osnovane sumnje da je imovinska 

korist stečena kriminalnom djelatnošću.  

Na preduzimanje mjera iz stava 1 ovog člana od strane policije shodno se 

primjenjuju odredbe Zakonika o krivičnom postupku kojim se uređuju ovlašćenja policije 

u izviđaju. 

O preduzetim radnjama iz stava 1 ovog člana policija je dužna da obavijesti 

državnog tužioca i da tada postupa po njegovim zahtjevima.  

 

Pribavljanje dokaza u finansijskom izviđaju 

 

Član 10c 

Finansijski izviđaj sprovodi se u skladu sa ovim zakonom i Zakonikom o 

krivičnom postupku.  

Za potrebe finansijskog izviđaja mogu se koristiti dokazi pribavljeni u krivičnom 

postupku zbog krivičnog djela iz člana 2 stav 1 ovog zakona. 

Podaci i dokazi pribavljeni u finansijskom izviđaju mogu se koristiti u krivičnom 

postupku.“ 

 

          Član 9 

 U članu 11 uvodna rečenica stava 1 mijenja se i glasi: 

 „Naredbom državnog tužioca pokreće se finansijska istraga ako:“. 

U tački 1 riječi: „osnovana sumnja“ zamjenjuju se riječima: „postoje osnovi 

sumnje“. 

U tački 2 riječi: „osnov sumnje“ zamjenjuju se riječima: „postoji osnovana 

sumnja“. 

 

Član 10 

Član 12 mijenja se i glasi: 

„U toku finansijske istrage prikupljaju se podaci i dokazi o imovini, zakonitim 

prihodima i troškovima života imaoca, koji su državnom tužiocu potrebni za podnošenje 

zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi, i to: 

1) podaci i dokazi o imovini ili zakonitim prihodima imaoca nakon umanjenja 

poreza i drugih dažbina koji su plaćeni, kao i o odnosu između prihoda i imovine 

imaoca; 

2) podaci i dokazi o imovini koja je prenesena na treća lica ili je prešla na 

pravnog sljedbenika, kao i o načinu sticanja i prenošenja imovine; 

3) drugi podaci i dokazi koji su od značaja za oduzimanje imovinske koristi 

stečene kriminalnom djelatnošću. 

Državni tužilac će, u zavisnosti od okolnosti slučaja, pozvati lice čija je imovina 

predmet finansijske istrage da se izjasni na okolnosti o podacima i dokazima iz stava 1 

ovog člana.  



Na zahtjev državnog tužioca, sudija za istragu može rješenjem obavezati 

kreditnu, finansijsku i drugu sličnu instituciju da dostavi podatke potrebne za otkrivanje i 

identifikovanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću. 

Za neizvršavanje rješenja iz stava 3 ovog člana, sudija za istragu može 

odgovorno lice u kreditnoj, finansijskoj i drugoj sličnoj instituciji kazniti novčanom 

kaznom u iznosu do 5.000 eura, a kreditnu, finansijsku i drugu sličnu instituciju 

novčanom kaznom u iznosu do 50.000 eura. 

Ako i nakon izricanja novčane kazne iz stava 4 ovog člana kreditna, finansijska i 

druga slična institucija ne izvrši rješenje sudije za istragu, sudija za istragu će prinudno 

izvršiti rješenje iz stava 3 ovog člana. 

Protiv rješenja iz st. 3, 4 i 5 ovog člana može se izjaviti žalba, u roku od 48 

časova od časa prijema rješenja. 

O žalbi iz stava 6 ovog člana, odlučuje vijeće nadležnog suda iz člana 24 stav 7 

Zakonika o krivičnom postupku.“  

 

Član 11 

Član 13 mijenja se i glasi: 

„Finansijskom istragom rukovodi državni tužilac. 

Državni tužilac izdavanjem naloga ili neposrednim rukovođenjem finansijskom 

istragom usmjerava radnje policije, odnosno organizacione jedinice policije koja vrši 

poslove  sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma, vojne policije, organa 

uprave nadležnih za poslove poreza i carina, kao i drugih organa u vršenju poslova za 

koje su nadležni, u cilju otkrivanja imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću, 

odnosno dokazivanja da je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću. 

Državni organi, organi državne uprave, organi lokalne samouprave, pravna lica 

koja vrše javna ovlašćenja i drugi subjekti dužni su da, bez odlaganja, tužiocu ili policiji 

po nalogu tužioca dostave tražene podatke potrebne za otkrivanje i identifikovanje 

imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.“ 

 

Član 12 

Član 14 briše se. 

 

Član 13 

U članu 15 stav 1 poslije riječi “može“ zarez i riječi: „po službenoj dužnosti ili na 

predlog organa  iz člana 13 stav 2 ovog zakona,“ brišu se. 

 

Član 14 

U članu 16 stav 2 poslije riječi „postupku“ dodaju se riječi: „i podaci i dokazi 

pribavljeni u finansijskom izviđaju“. 

 

Član 15 

Poslije člana 16 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Tajnost podataka 

 

Član 16a 



Podaci prikupljeni, dobijeni i/ili nastali tokom finansijske istrage predstavljaju tajne 

podatke.  

Službenici koji učestvuju u postupku finansijske istrage dužni su da sva lica 

uključena u finansijsku istragu upoznaju sa obavezom čuvanja tajnosti podataka.“ 

 

Član 16 

U članu 18 stav 1 mijenja se i glasi:  

„Državni tužilac okončava finansijsku istragu kad utvrdi da je stanje stvari 

dovoljno razjašnjeno za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi ili 

za obustavljanje finansijske istrage, a najkasnije u roku od jedne godine po 

pravosnažnosti presude za krivična djela iz člana 2 stav 1 ovog zakona, odnosno jedne 

godine po pravosnažnosti odluke kojom se utvrđuju okolnosti iz člana 10 ovog zakona.“ 

 

Član 17 

Poslije člana 18 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Obustava finansijske istrage 

 

Član 18a 

Državni tužilac će naredbom obustaviti finansijsku istragu ako, u toku finansijske 

istrage ili po njenom okončanju, utvrdi da ne postoje uslovi za podnošenje zahtjeva za 

trajno oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.  

U slučaju obustave finansijske istrage, nadležni državni tužilac će, u roku od 30 

dana od dana donošenja naredbe iz stava 1 ovog člana, dostaviti obavještenje o licu 

čija je imovina bila predmet finansijske istrage sa dokumentacijom neophodnom za 

utvrđivanje poreske obaveze organu uprave nadležnom za poslove poreza radi 

sprovođenja postupka utvrđivanja poreske obaveze.  

Organ uprave nadležan za poslove poreza dužan je da sprovede postupak iz 

stava 2 ovog člana, u roku od tri mjeseca od dana dostavljanja obavještenja i 

dokumentacije neophodne za utvrđivanje poreske obaveze.“ 

 

Član 18 

 U članu 19 stav 1 tačka 1 riječi: „raspolaganja i“ brišu se. 

Poslije tačke 1 dodaje se nova tačka koja glasi: 

„1a) zabrana raspolaganja nepokretnosti, uz zabilježbu zabrane u katastru 

nepokretnosti;“. 

U tački 2 riječ „banci“ zamjenjuje se riječima: „kreditnoj, finansijskoj i drugoj 

sličnoj instituciji“. 

Poslije tačke 6 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja glasi: 

„7) zabrana raspolaganja i/ili korišćenja pokretnih stvari, uz zabilježbu zabrane u 

odgovarajućim registrima.“. 

 

Član 19 

 U članu 20 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Privremena mjera obezbjeđenja može se odrediti ako postoji osnovana sumnja 

da je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću.“ 

 



Član 20 

U članu 21 stav 3 mijenja se i glasi: 

„U hitnim slučajevima državni tužilac može naredbom: 

- zabraniti korišćenje nepokretnosti, uz zabilježbu zabrane u katastru 

nepokretnosti; 

- zabraniti raspolaganje nepokretnosti, uz zabilježbu zabrane u katastru 

nepokretnosti;  

- naložiti kreditnoj, finansijskoj i drugoj sličnoj instituciji da uskrati isplatu 

novčanog iznosa za koji se određuje privremena mjera obezbjeđenja; 

- zabraniti raspolaganje potraživanjem iz obligacionog odnosa; 

- zabraniti otuđenje i opterećenje akcija ili udjela u privrednom društvu, uz upis 

zabrane u javne evidencije; 

- zabraniti korišćenje ili raspolaganje pravima na osnovu akcija i udjela u 

privrednom društvu i drugih hartija od vrijednosti; 

- zabraniti raspolaganje i/ili korišćenje pokretnih stvari uz zabilježbu zabrane u 

odgovarajućem registru; 

- odrediti privremeno oduzimanje pokretne imovine (zaplijena).“ 

U stavu 4 riječi: „podnijeti predlog“ zamjenjuju se riječima: „u roku od osam dana 

podnijeti obrazloženi predlog“. 

Poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji glase: 

„Ako državni tužilac u roku iz stava 4 ovog člana ne podnese obrazloženi predlog 

za određivanje privremene mjere obezbjeđenja, mjera obezbjeđenja će se ukinuti po sili 

zakona. 

O ukidanju privremene mjere obezbjeđenja, državni tužilac će obavijestiti organ 

nadležan za izvršenje ukinute mjere.“ 

 

Član 21 

 U članu 22 stav 1 poslije riječi: „vlasniku stvari,“ dodaju se riječi: „vrsti privremene 

mjere,“. 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Predlog iz stava 1 ovog člana sudija za istragu dostavlja imaocu, odnosno 

vlasniku stvari i njegovom braniocu, ako ga ima, koji se na navode iz predloga mogu 

izjasniti u roku od osam dana od dana prijema.“ 

 

Član 22 

Član 23 briše se. 

 

Član 23 

 U članu 24 stav 1 mijenja se i glasi:  

„Najkasnije u roku od tri dana od prijema izjašnjenja, odnosno u roku od tri dana 

od isteka roka iz člana 22 stav 2 ovog zakona, sudija za istragu će donijeti rješenje 

kojim se određuje privremena mjera obezbjeđenja ili rješenje kojim se odbija predlog za 

određivanje privremene mjere obezbjeđenja.“ 

 

Član 24 

 U članu 25 stav 1 na kraju tačke 1 tačka-zarez zamjenjuje se zarezom i dodaju 

riječi: „odnosno vlasniku;“. 



 

Član 25 

U članu 26 stav 1 poslije riječi „imaocu,“ dodaju se riječi: „odnosno vlasniku,“. 

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:  

„Rješenje o određivanju privremene mjere obezbjeđenja ne dira u pravo lica 

oštećenog krivičnim djelom iz člana 2 stav 1 ovog zakona da traži naknadu štete.“ 

 

Član 26 

Član 27 mijenja se i glasi: 

 

„Žalba 

 

Član 27 

Protiv rješenja sudije za istragu iz člana 24 stav 1 ovog zakona državni tužilac, 

imalac, odnosno vlasnik, branilac ili punomoćnik mogu izjaviti žalbu, u roku od osam 

dana od dana dostavljanja rješenja. 

Žalba iz stava 1 ovog člana ne odlaže izvršenje rješenja. 

Uz žalbu iz stava 1 ovog člana, imalac, odnosno vlasnik, branilac ili punomoćnik 

mogu dostaviti dokaze o porijeklu imovinske koristi za koju je određena privremena 

mjera obezbjeđenja. 

 

Član 27 

Član 28 mijenja se i glasi: 

 

„Postupak po žalbi 

 

Član 28 

Radi odlučivanja o žalbi protiv rješenja kojim se određuje privremena mjera 

obezbjeđenja vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona zakazuje ročište ako je to traženo 

žalbom iz člana 27 stav 1 ovog zakona. 

Na ročište iz stava 1 ovog člana pozvaće se stranka koja je zahtijevala 

održavanje ročišta, a u svakom slučaju o održavanju ročišta će se obavijestiti državni 

tužilac.  

Predsjednik vijeća iz člana 21 stav 2 ovog zakona, ako procijeni da je potrebno, o 

održavanju ročišta iz stava 1 ovog člana obavijestiće i stranku koja nije zahtijevala 

održavanje ročišta. 

Poziv i žalba dostavljaju se na poznatu adresu, odnosno sjedište lica iz stava 2 

ovog člana, uz upozorenje da će se ročište održati i u slučaju njihovog nedolaska.“ 

 

Član 28 

U članu 29 stav 1 riječi: „stav 1“ zamjenjuju se riječima: „st. 2 i 3“. 

 

Član 29 

Član 30 mijenja se i glasi: 

„Vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona odbaciće žalbu protiv rješenja iz člana 27 

stav 1 ovog zakona, ako je neblagovremena, nepotpuna ili izjavljena od neovlašćenog 

lica. 



Vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona rješenjem će odbiti žalbu ako utvrdi da je 

neosnovana. 

Vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona rješenjem će usvojiti žalbu i ukinuti ili 

preinačiti rješenje kojim se određuje privremena mjera obezbjeđenja.  

Rješenje iz st. 1, 2 i 3 ovog člana je konačno.“ 

 

Član 30 

Član 31 briše se. 

 

Član 31 

U članu 32 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„U slučaju iz stava 3 ovog člana, po isteku dvije godine od dana donošenja 

rješenja o određivanju privremene mjere obezbjeđenja, protiv istog lica u odnosu na istu 

imovinu koja je bila predmet privremene mjere obezbjeđenja ne može se ponovo 

podnijeti predlog za određivanje privremene mjere.“  

U stavu 7 riječi: “stava 4“ zamjenjuju se riječima: „stava 5“. 

Dosadašnji st. 4 do 7 postaju st. 5 do 8. 

 

Član 32 

U članu 35 stav 1 riječi: „dvije godine,“ zamjenjuju se riječima: „šest mjeseci,“. 

Stav 2 mijenja se i glasi: 

„U slučaju iz člana 10 ovog zakona, zahtjev za trajno oduzimanje imovinske 

koristi stečene kriminalnom djelatnošću može se podnijeti, najkasnije u roku od šest 

mjeseci od pravosnažnosti odluke kojom je utvrđeno postojanje okolnosti koje trajno 

isključuju krivično gonjenje, odnosno kojom je utvrđeno da se krivični postupak ne može 

nastaviti zbog smrti, bolesti, bjekstva, imuniteta, amnestije, odnosno pomilovanja 

učinioca krivičnog djela ili zastare krivičnog gonjenja.“ 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, državni tužilac može, iz opravdanih razloga, da 

zahtijeva produženje roka za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske 

koristi stečene kriminalnom djelatnošću od rukovodioca neposredno višeg državnog 

tužilaštva, a najduže za šest mjeseci.“ 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 

 

Član 33 

 U članu 36 stav 1 tačka 2 poslije riječi „imaocu“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno 

vlasniku“. 

 

Član 34 

U članu 41 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:  

„Prilikom donošenja rješenja iz stava 1 ovog člana sud će posebno cijeniti 

objektivnu mogućnost pribavljanja dokaza od strane imaoca.“ 

Na kraju stava 2 tačka se briše i dodaju riječi: „i potraživanju ili drugom pravu 

savjesnog trećeg lica.“. 

U stavu 3 poslije riječi: „njegovom punomoćniku“ dodaju se zarez i riječi: 

„savjesnom trećem licu i njegovom punomoćniku“. 

U stavu 4 riječi: „stava 2“ zamjenjuju se riječima: „stava 3“. 



Dosadašnji st. 2, 3 i 4 postaju st. 3, 4 i 5. 

 

Član 35 

U članu 45 riječi: „odnosno imaoca“ zamjenjuju se riječima: „imaoca, odnosno 

branioca“. 

 

Član 36 

U  nazivu člana 57 riječ „banci,“ zamjenjuje se riječima: „kreditnoj, finansijskoj i 

drugoj sličnoj instituciji,“. 

U stavu 1 riječi: „tač. 1, 2, 3 i 4“ zamjenjuju se riječima: „tač. 1 do 4“.  

 

Član 37 

U  članu 59 stav 4 tačka 4 poslije riječi „supružnik,“ dodaju se riječi: „partner u 

zajednici života lica istog pola,“. 

 

Član 38 

 Poslije člana 59 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Zabrana raspolaganja i/ili korišćenja pokretnih stvari 

 

Član 59a 

Ako je određena privremena mjera obezbjeđenja iz člana 19 stav 1 tačka 7 ovog 

zakona, nadležni organ će odmah po prijemu rješenja o određivanju te mjere donijeti 

naredbu o izvršenju. 

Naredbu iz stava 1 ovog člana, zajedno sa rješenjem o određivanju privremene 

mjere obezbjeđenja nadležni organ, bez odlaganja, dostaviće organu nadležnom za 

vođenje odgovarajućeg registra. 

Organ iz stava 2 ovog člana dužan je da postupi po naredbi nadležnog organa.  

Na sprovođenje naredbe iz stava 1 ovog člana shodno se primjenjuju odredbe 

zakona kojim se uređuje izvršenje i obezbjeđenje.“  

 

Član 39 

Član 61 mijenja se i glasi: 

„Trajno oduzeta imovinska korist postaje državna imovina i na izvršenje odluka o 

trajnom oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću primjenjuje se 

zakon kojim se uređuje izvršenje i obezbjeđenje.  

Na raspolaganje oduzetom imovinskom koristi primjenjuje se zakon kojim se 

uređuje državna imovina.  

Imovinom iz stava 1 ovog člana raspolaže Vlada, i to u vrijednosti od:  

- 50% te imovine za potrebe organa državne uprave nadležnog za poslove 

pravosuđa, od čega najmanje polovina za potrebe zaštite i podrške žrtvama krivičnih 

djela; 

- 30% te imovine za potrebe organa državne uprave nadležnog za poslove 

državne imovine; i  

- 20% te imovine za potrebe obezbjeđivanja sredstava u skladu sa zakonom 

kojim se uređuje ostvarivanje prava na privremeno izdržavanje djece.“ 

 



Član 40 

U članu 63 stav 1 riječi: „tačka 1“ zamjenjuju se riječima: „tač. 1 i 1a“, a poslije 

riječi „imaocem,“ dodaju se riječi: „odnosno vlasnikom,“. 

Stav 2 mijenja se i glasi: 

„Nadležni organ može kuću ili stan za koju je određena privremena mjera 

obezbjeđenja iz člana 19 stav 1 tač. 1 i 1a ovog zakona, dati na korišćenje bez naknade 

bračnom ili vanbračnom supružniku ili partneru u zajednici života lica istog pola, djeci i 

roditeljima imaoca, odnosno vlasnika ako su u vrijeme oduzimanja stanovali u 

privremeno oduzetoj kući ili stanu.“ 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:  

„Nadležni organ može državnom organu, odnosno organu državne uprave dati 

na korišćenje bez naknade privremeno oduzetu pokretnu imovinu ako je to potrebno u 

cilju zaštite bezbjednosti ličnosti koja se štiti u skladu sa propisom kojim se određuju 

ličnosti, objekti i prostori koje obezbjeđuje policija.  

Dosadašnji stav 4 postaje stav 5.“ 

 

Član 41 

U članu 67 u uvodnoj rečenici stava 1 i stavu 3 riječi: „tačka 1“ zamjenjuju se 

riječima: „tač. 1 i 1a“. 

 

Član 42 

 U članu 68 riječi: „bračnom ili vanbračnom drugu“ zamjenjuju se riječima: 

„bračnom ili vanbračnom supružniku ili partneru u zajednici života lica istog pola“. 

 

Član 43 

U članu 69 na kraju stava 1 tačka se briše i dodaju riječi: „ili ih ustupiti u 

humanitarne svrhe.“. 

 

Član 44 

 U članu 81 stav 2 riječi: „i oduzimanje“ zamjenjuju se riječima: „ili oduzimanje“, a 

riječi: „osnov sumnje“ brišu se. 

 U stavu 3 riječi: „pokrenuta finansijska istraga.“ zamjenjuju se riječima: „pokrenut 

finansijski izviđaj,  odnosno finansijska istraga.“. 

 

Član 45 

Poslije člana 84 dodaju se dva nova člana koji glase: 

 

„Član 84a 

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona donijeta naredba o pokretanju 

finansijske istrage po odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene 

kriminalnom djelatnošću („Službeni list CG“, br. 58/15 i 47/19), finansijska istraga će se 

okončati u skladu sa odredbama tog zakona. 

 

Član 84b 

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona pokrenut postupak oduzimanja 

imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću po odredbi člana 10 Zakona o 



oduzimanju imovinske koristi stecene kriminalnom djelatnoscu („Sluzbeni list CG“, br. 
58/15 i 47/19), postupak ce se okoniati u skladu sa odredbama tog zakona.

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona predlozena privremena mjera 
obezbjedenja i privremeno oduzimanje pokretne imovine u skladu sa odredbama 
Zakona o oduzimanju imovinske koristi steCene kriminalnom djelatnoScu ("Sluzbeni list 
CG", br. 58/15 i 47/19), a o kojo] sud nije donio rjeSenje, postupak ce se nastaviti u 
skladu sa odredbama tog zakona.

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona odredena privremena mjera 
obezbjedenja i privremeno oduzimanje pokretne imovine u skladu sa odredbama 
Zakona o oduzimanju imovinske koristi stedene kriminalnom djelatnoscu („Siuzbeni list 
CG“, br. 58/15 i 47/19), na trajanje ovih mjera primjenjivade se te odredbe.

Postupci za trajno oduzimanje imovinske koristi stedene kriminalnom djelatnoscu 
koji su pokrenuti u skladu sa odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi 
stedene kriminalnom djelatnoddu („Sluzbeni list CG“, br. 58/15 i 47/19), nastavide se u 
skladu sa odredbama tog zakona.

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona donijeta prvostepena odiuka o 
trajnom oduzimanju imovinske koristi stecene kriminalnom djelatnosdu u skladu sa 
odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stedene kriminalnom djelatnoscu 
(^Sluzbeni list CG“, br, 58/15 i 47/19), postupak po zaibi sprovesde se u skladu sa 
odredbama tog zakona.

Ako je prvostepena odiuka po zahtjevu za trajno oduzimanje imovinske koristi 
stedene kriminalnom djeiatnosdu ukinuta i predmet upuden prvostepenom sudu na 
ponovno sudenje u skladu sa odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi 
stedene kriminalnom djelatnoscu („Sluzbeni list CG", br. 58/15 i 47/19), u daljem 
postupku primjenjivade se odredbe ovog zakona."

Clan 46
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom 

listu Crne Gore".

Broj: 23-2/24-4/8
EPA249 XXVIII
Podgorica, 7. jun 2024. godine

SKUPSTINA crne gore 28. SAZIVA

DSJEDNIK

ija Matpc

* U ovaj zakon prenesene su odredbe Direktive 2014/42/EU Evropskog 
parlamenta i Savjeta o zamrzavanju i oduzimanju predmeta i imovinske koristi 
ostvarene krividnim djelima u Evropskoj uniji od 3. aprila 2014. godine.


